
ZMLUVA O PREVODE VLASTNÍCKEHO PRÁVA K PROJEKTOVEJ 
DOKUEMNTÁCII  

 uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 
(ďalej len „Zmluva“) 

 
Zmluvná strana č. 1:  Klaster ORAVA, o.o.c.r. 
Sídlo:    Hviezdoslavovo námestie 1651/2, 026 01 Dolný Kubín 
Zastúpená   Ing. Maroš Badáň, predseda predstavenstva    
Bankové spojenie:  ČSOB a.s. 
IBAN:    SK30 7500 0000 0040 1638 6356 
IČO:    42 219 701 
DIČ:    2023413898 
tel. mob.:   +421 910420520 
e-mail:    badan@orava.sk 
    (ďalej ako „Zmluvná strana č. 1“) 
a 
 
Zmluvná strana č. 2:  Obec Bobrov 
so sídlom:   Nám. sv. Jakuba 173/3, 029 42 Bobrov 
IČO:    00 314 404  
zastúpená starostom:  Mgr. Andrej Namislovský   

(ďalej ako „Zmluvná strana č. 2“) 
(ďalej všetci spolu ako „Zmluvné strany“) 

 
 

Preambula  
  

Zmluvná strana č. 1 ako objednávateľ uzatvoril dňa 29.11.2024 so spoločnosťou DK 
Ateliér, s.r.o., so sídlom Matúškova 2575, 026 01 Dolný Kubín, IČO 36 429 678 ako 
zhotoviteľom Zmluvu o dielo č. 02/2024, predmetom ktorej bolo vyhotovenie diela – 
Projektovej dokumentácie v rozsahu uvedenom v čl. IV Zmluvy o dielo (ďalej len „zmluva o 
dielo“). Na základe zmluvy o dielo Zmluvná strana č. 1 nadobudla vlastnícke právo k 
projektovej dokumentácii – „Dokumentácia pre stavebné povolenie „CYKLOTRASA OKOLO 
ORAVSKEJ PRIEHRADY, ÚSEK Č. 1“,  hlavný inžinier projektu: Ing. Radovan Mikuláš, DK 
Ateliér, s.r.o., miesto stavby kat. Trstená, kat. Bobrov, kat. Slanica, dátum 07/2025, ktorá tvorí 
Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 1. Súhlas zhotoviteľa s prevodom vlastníckeho práva k Projektovej 
dokumentácii zo Zmluvnej strany č. 1 na Zmluvnú stranu č. 2 tvorí prílohu č. 2 tejto zmluvy. 

 
 
 

 
I. 



Predmet zmluvy 
 

1. Predmetom prevodu je Projektová dokumentácia – „Dokumentácia pre stavebné 
povolenie „CYKLOTRASA OKOLO ORAVSKEJ PRIEHRADY, ÚSEK Č. 1“,  hlavný 
inžinier projektu: Ing. Radovan Mikuláš, DK Ateliér, s.r.o., miesto stavby kat. Trstená, kat. 
Bobrov, kat. Slanica, dátum 07/2025, ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy (ďalej ako 
„Predmet prevodu“).   
 

2. Zmluvná strana č. 1 týmto bezodplatne prevádza na Zmluvnú stranu č. 2 vlastnícke právo 
k Predmetu prevodu a Zmluvná strana č. 2 vlastnícke právo k Predmetu prevodu prijíma.   

II. 
Odplata  

 
1. Prevod vlastníckeho práva k Predmetu prevodu podľa tejto Zmluvy je bezodplatný.  

 
III. 

Odovzdanie Predmetu prevodu  
 

1. Zmluvná strana č. 1 odovzdá Predmet prevodu Zmluvnej strane č. 2 najneskôr do 5 
pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 
 

2. O odovzdaní a prevzatí Predmetu prevodu zmluvné strany spíšu odovzdávací protokol, 
v ktorom uvedú najmä názov časti dokumentácie, počet tlačených vyhotovení, formát 
digitálnych súborov, spôsob odovzdania a prípadné vady alebo chýbajúce časti. 
 

3. Nebezpečenstvo poškodenia, straty alebo zničenia odovzdaného vyhotovenia prechádza 
na nadobúdateľa jeho prevzatím. 
 

4. Zmluvná strana č. 1 je oprávnená ponechať si jednu archívnu rozmnoženinu projektovej 
dokumentácie na účely evidencie, kontroly, auditu, plnenia povinností zo zmluvy o dielo 
a ochrany svojich práv 

 
IV. 

Vyhlásenia Strán 
 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené Zmluvu uzavrieť a jej záväzky nie sú v 
rozpore s iným záväzkom, právnym predpisom ani rozhodnutím, ktorým je viazaná. 
 

2. Zmluvná strana č. 1 vyhlasuje, že je vlastníkom Predmetu prevodu a je oprávnená predmet 
prevodu previesť na tretiu osobu. 
 

3. Zmluvná strana č. 1 vyhlasuje, že Predmet prevodu nie je zaťažený právami 
nezlučiteľnými s touto Zmluvou.  



 
4. Zmluvná strana č. 2 vyhlasuje, že sa s Predmetom prevodu oboznámila. 

 
5. Zmluvná strana č. 2 berie na vedomie, že v zmysle čl. VIII ods. 8.2. zmluvy o dielo je 

oprávnená výkresy, správy a iné materiály vypracované zhotoviteľom pri plnení zmluvy 
o dielo použiť len na účel zhotovenia stavby vymedzenej v čl. I zmluvy o dielo.  

 
V. 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Zmluva sa vyhotovuje v 2 rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží 1 
vyhotovenie zmluvy.  
 

2. Zmluvu možno meniť len písomnými, číslovanými dodatkami podpísanými oboma 
Stranami. 
 

3. Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky, najmä Obchodným 
zákonníkom príp. Občianskym zákonníkom podľa povahy právneho vzťahu. 
 

4. Ak je niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné alebo nevykonateľné, ostatné 
ustanovenia zostávajú zachované a Zmluvné strany ho nahradia ustanovením čo 
najbližším jeho účelu. 
 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, uzatvárajú ju 
slobodne a vážne a na znak súhlasu ju podpisujú. 
 

6. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia spôsobom vyžadovaným právnymi predpismi. 
Zmluvná strana č. 2 zabezpečí zverejnenie bez zbytočného odkladu. 

 
V Bobrove, dňa 15. 6. 2026   V Bobrove, dňa 15. 6. 2026 
 
 
 
 
 
___________________    ___________________ 
Klaster ORAVA, o.o.c.r.   Obec Bobrov  
v z. Ing. Maroš Badaň    v z. Mgr. Andrej Namislovský  
predseda predstavenstva     


